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BCTYII

BaxxnuBrMH KOMIOHEHTaMH y Oynb-sIKii MOBHIH CUCTEMI € (Ppa3eosori3Mu Ta
imiomMu. IniomarnuHi Ta (¢pa3eosioriuHi BHpa3W CTAHOBJATH 3HAYHY YacTHUHY B
aHDMIMCHKIA MOBI1. 3aBASIKM JIEKCUYHMM KaTeropisMm, QopMyeTbcs 1HAMBIAYaIbHUN
CIIOBHUKOBHM CKJAJ JICKCHKH, SKHHA XapaKTePU3ye€TbCs CBOIM  KYJIbTYPHO-
HAI[IOHAJIBHUM BHUSIBOM. [/lIOMaTWyHl KOHCTPYKUIi € JOMOMDKHUMHU 3aco0amu, IO
3maTHi 00pa3HO BTUIIOBATH CBITOOAYeHHS HOCIS MOBH. J[OCTIIKEHHS 1T10MaTHYHUX
BUpa3iB € BaXJIMBUM IiJ] 4ac BUBYEHHS ICTOpIi CTAHOBJIEHHS AHMIINACHKOI MOBH,
aHaJli3y eTHOJIHTBICTUYHMX YWHHUKIB, SKI BIUIMHYJIM Ha BIATBOPEHHS CTaUX
CYCIUIbHUX BUPa3iB.

[niomu 3 piToHIMaMu CBiYATH MPO T€, 110 POCIUHU Oy OAHUMU 3 TOJOBHHUX
arpuOyTiB 111 MOBO3HABUOI HayKu. [IuTaHHs 1110MiB 3 (DITOHIMIYHUM KOMIIOHEHTOM
aKTHBHO BHUBYAIOTh Y CY4aCHOMY MOBO3HABCTBI, PO 10 CBig4aTh mparili: P. binai [6],
C. ®epnango [9], C. ®immop [10], P. Ti66¢ [13], . Tnequimn [13], I. Ipircon [17],
V. Kpimke [21], M. @opcaiit [7], A. Binbsnsa [44], . Tenaycr [13]romo.

AKTYaJbHICTh A0CTiIKeHHsI. X04Ya Y HAYKOBUX PO3BIKAX aBTOPH OKPECIUIIN
HANTOJIOBHIII O3HAKHM 1IIOMAaTUYHUX OJMHHIIb, ITOSCHUIN JIEKCUYHE, CUMBOJIIYHE Ta
E€TUMOJIOTIYHE 3HAYEHHS POCIWH, pPO3poOwmm Kiracudikaiio MOAUTy imioM 3
POCIMHHUM KOMIIOHEHTOM 3a PI3HUMH TEMaTHYHUMH TpyIaMH, aHIJIIHCHKI
i1iloMaTU4H1 BUCJIOBH 3 (PITOHIMAMH € MAJOBHBUCHHMHU B Cy4aCHOMY MOBO3HABCTBI.
Jloci TpuBarOTh MUCKYCIi 00 TMPABUJIBHOTO TPAKTyBaHHS BHU3HAYEHb BIIACHE 110M
Ta (ITOHIMIB, TOMy OOpaHa Tema JNOCTIIKEHHS € AKMyaibHOMK, AJKE 3aTUIIAETHCA
0araTtoacreKkTHOI Yy HAyKOBMX KOJIaX MOBO3HABIIIB. 30Kpema, y TOCIIKEHHI
iTloMaTHYHUX OMWHHIL 3 (¢iToHIMamMu y JiHrBicTHuHOMY Koprmyci Skell Sketch
Engine.

006’exTOM I0CiTKEeHHS € iioMH 3 (ITOHIMIYHIM KOMITOHEHTOM.

IIpeamer pocaigxeHHss — o0cCOOIMBOCTI (DYHKIIOHYBAHHS 1A10MAaTHYHHUX
BHUpPa3iB 13 (ITOHIMIYHUM KOMIIOHEHTOM.

Meta npociizKeHHSI — PO3MIAHYTH 1A10MH 3 (ITOHIMIYHMM KOMIIOHEHTOM Y



JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYUHOMY aCHEeKTl Ta TOSICHUTH OCOOJMBOCTI BUKOPUCTAHHS
AHTTIACHKUX 17[10M 3 Ha3BaMU 3€PHOBUX KYJBTYp, OBOUIB, KBITIB Ta JIEPEB.
JlIis TOCSITHEHHST METH Tlepe10adyeHO BUKOHAHHS TaKUX 3aBIaHb:
1) nochimuTH cydacHi BU3HAYEHHS 11IOMH Y MOBO3HABCTBI;
2) PO3KpUTH TOHATTS (ITOHIMIB Ta 1X E€THOKYIBTYPHUM, C€TUMOJOTIYHUN 3MICT Y

CTPYKTYp1 1]110M;

3) BHW3HAYUTU JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHI OCOOJIMBOCTI IAIOMAaTUYHUX OJUHHIL 3

(ITOHIMIYHUM KOMIIOHEHTOM;

4) okpecnuTH Ki1acudikaiiro i1ioMaTHYHUX BUCIOBIB 3 (DiTOHIMAMH.

OcHOBHI MeTOAM JOCTiTKEHHSI: meopemuynull ananiz (PO3Ts] OCHOBHUX
BU3HAYEHb 1IOMIB Y HAayKOBHUX TMpalsXx); meopemuuynui cuume3 (y3araJbHEHHS
TEOPETUYHUX BIIOMOCTEH Mpo  (PYHKIIOHYBaHHS 1110MIB 3  (PITOHIMIYHUM
KOMIIOHEHTOM B CY4aCHOMY MOBO3HABCTBI); JiHegicmuuHuil auaniz (JOCIIIHKEHHS
11IOMaTHYHUM BHUPa3iB 3 (PITOHIMIYHUM KOMIIOHEHTOM); KOHMEKCMYAIbHUU Memoo
(BU3HAUEHHS OCOOIMBOCTEN BXKMBaHHS (PITOHIMIYHHMX i7[IOM Yy TIEBHOMY KOHTEKCTI);
onucoguti memoo (y3araJbHEHHS OTPUMaHUX PE3YJIbTaTIB aHATI3Y).

JxepebHOI0 0a3010 gociaixkenHs € minreictuunuii kopnyc Skell Sketch
Engine.

HaykoBa HOBH3HA [J0CJHi:KeHHs. 3ampoONOHOBAHO CHUCTEMHHUW aHali3
AQHTTIIACBKUX 1mioM 3 (ITOHIMIYHMM KOMIIOHCHTOM Ha OCHOBI JIIHI'BICTHYHOIO
kopnycy Skell Sketch Engine. IToemnanHsT KOPITyCHOTO aHaIIi3y 3 JIHTBOKYJIBTYPHHM
ITIIXO0M JIO3BOJISIE KOMIUIEKCHO JOCTIAUTH CEMaHTHYHY CTPYKTYPY, 00pa3Hy OCHOBY
Ta KyJAbTYPHO-MOBHY ceIIU(iKy (PITOHIMIYHUX 1110M.

TeopeTnuHe Ta MpaKkTHYHE 3HAYEHHSI OlePKAHMX pe3yabrariB. Pesynbratu
OTIpaIbOBaHOT1 TEMH OYAYTh TOPEUYHUMHU T1]] 4aC BUBUCHHS TUCIUILIIH «JIekcukomoris
aHTmiichKkoi MoOBHM», «IcTOpis aHMIiCBKOI MOBW». Marepianu poOOTH MOXYTh
CIIyT'yBaTH IS O3HAWOMJICHHsSI 3100yBadiB OCBITH 3 MpoOjJeMaMu CTaHOBJICHHS
aHIHChKOi (hpa3eosorii, BUBUCHHS! OCOOIMBOCTEN 110M PI3HHX TEMAaTUYHUX TPYII,
30KpeMa 3 Ha3BaMH POCIWH TPH TPOBEICHHI MPAKTUYHUX 3aHATh, CIEIKYPCIB,

CriericeMiHapiB, BAKOHAHHI JUIIJIOMHUX Ta KYPCOBUX MPOEKTIB.



AmnpoOauisi pe3yJabTartiB AocaifkeHHs. Pe3ynbraTi kBanidikaniiHoi podoTH
Oynu ampoOoBaHi Ha J1BoX KoH(pepenuisx: Xl BceykpalHChKiil CTYIEHTCHKIN
iHTepHEeT-KOHpepeHlli «MoBa y NUCUMIUTIHAPHOMY KOHTEKCT1 Oe3MepepBHOI OCBITHY
(2-4 xBitHa 2025 p.) ta IX MiKHapOAHIN CTYICHTCHKI HAyKOBiH KOH(eEpeHIil
«P03BUTOK CycniibcTBa Ta HayKu B yMmMoBax LudpoBoi Tpanchopmamii» (31 k0BTHS
2025p., TepHomninb). OCHOBHI MOJIOKEHHS W pe3yAbTaTH JOCHIIKEHHS BUCBITIEHO y 2
nyOmikamisx «OcoOJIUBOCTI BUKOPUCTAHHSI AHIIIOMOBHHUX 110M 3 (PITOHIMIYHUM
KOMITOHEHTOM [0S€» Ta «3acTOCyBaHHS 1]10MAaTUYHUX KBITKOBUX BUPA3IB)»

CrpykTtypa po6oru. HaykoBa poboTa CkiagaeTbes 31 BCTYMY, ABOX PO3MLTIB,
BUCHOBKIB, CIIMCKY BHKOpUCTaHOi Jiteparypu (64 mno3uiiit). 3aranbHuil o0cCsT

pobotu — 60 cTopiHOK, OCHOBHMM — 50 CTOPIHOK.



52

BUCHOBKH

[Tutanusa (pazeonorii Ta 1110M € JOCUTh 0AararoaclieKTHUM y BHUBUEHHI JIEKCUKHU.
JIMCKYCIITHOIO TEMOIO 3aJIMIIAETHCS Kiacudikamis i1ioM 1 ¢ppazeM, K1 MarOTh MOII0H1
Ta BIIMIHHI O3HaKku. Hu3ka TepMiHIB, SIKI 3arajilbHO XapaKTEepPU3YIOTh AHMIINACHKY
11IOMaTUKy YCKJIaQJHIOIOTh BU3HAUYEHHS CTIMKHUX BHUCIOBIB, IO MalOTh (HOJIBKIOpPHE
TIOXOJI>KEHHSI.

VY mpotieci JOCTIKSHHS, TPOBEICHOI0 Ha OCHOBI JiiHTBicTHYHOTO KOopiycy (Skell
Sketch Engine), BuBuYeHO dacTOTHI igioMH 3 (QITOHIMIYHAMH Ha3BaMH, SKi
UTFOCTPYIOTh  0ararcTBO KOTHITHMBHO-KYJIBTYPHHX MOJEJICH aHIIIHCHKOI MOBH.
3aJlydeHHs] KOPIYCHHUX JIaHMX JIO3BOJIMJIO BCTAHOBUTH pealibHe (YHKIIOHYBaHHS
¢dbpa3zeonoriyHuX OAWHUIIL y CYYaCHOMY MOBJICHHI, OIIHMTH iXHIKO YaCTOTHICTb,
TUIIOB1 KOHTEKCTH BUKOPUCTAHHS T4 CEMAHTUYH1 BIITIHKH.

[IpoBenenuii aHaidi3 OXONWUB ETUMOJIOTTYHHM, JIHTBOKYJIBTYPHUN Ta JIEKCHUKO-
CEMaHTUYHHUI acnekTd. ETUMONOriuHuMd miaxiA AOMOMIT 3°SCyBaTU IOXOJKEHHS
(GITOHIMIYHMX KOMIIOHEHTIB 1 iXHIA 3B’S30K 13 ICTOPHYHMMH Ta KYIbTYPHUMU
yABICHHSIMH. JIIHTBOKYJIBTYpHUH acMeKT pO3KPUB CHUMBOJIIYHE HABAaHTAKEHHS
POCIMHHUX HAa3B, iXHIO pojib ¥ (OpPMYyBaHHI HAIIOHAIBPHO MapKOBaHHMX OOpa3iB i
meradop. JIeKCMKO-CEMaHTHUYHHUM aHalli3 JIO3BOJMB KIAcH(IKyBaTH 1TIOMH 3a
3HAYE€HHSIM, BUSIBUTH IXHIO IOJICEMIIO, CHHOHIMIIO Ta OCOOJHMBOCTI CEMAaHTHYHOI'O
PO3IINPEHHS.

Ha ocHoBi anamizy moBHoro kopmycy Skell Sketch Engine Oyno BwusiBiieHO
IIUPOKUIA CHEKTP 1MIOMAaTUYHUX BHCIOBIB 13 (DITOHIMHUMHU KOMITIOHEHTaMH, SKi
(GYHKIIIOHYIOTh y Cy4YacCHOMY AaHIIIOMOBHOMY JHCKypci. BOHH JeMOHCTpPYIOTH
PI3HOMAHITHICTP CEMAaHTHYHWUX BIATIHKIB 1 CTWIICTHYHHUX (QYHKIOIH — BiX
HEHUTPANTBHOTO OIHUCY JO EMOIIMHO-EKCIIPECUBHOTO BUpPakeHHs. KoHTEKCTyanbHI
MPUKIAIA TI0Ka3ajdu, IO 3HAYCHHS 1JIOM MOXKE 3MIHIOBATHCS 3aJICKHO Bij
MparMaTMyHoi yCTAHOBKM MOBIS, KOMYHIKaTUBHOI METH Ta IHTOHAILIMHOTO
o opMIICHHS BUCIOBIIOBAHHS.

Byno BHOKpeMIIeHO YOTHPHU OCHOBHI TEMATUYHI TPYIH 1110M:
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10iomu i3 nazeamu 31akosux kyniemyp. BoHU penpe3eHTyIOTh TPYIOBY CUMBOIIKY,
NoB’si3aHy 3  XJ100poOCTBOM, 1 BiIOOpa)kalOTh IIHHOCTI  IPallbOBUTOCTI,
PO3CYUTMBOCTI Ta MOPAJIBLHOTO OYUIIICHHS.

l0iomu 3 nazeamu oeouis. 1la rpynma € HaAWYMCEIBHINIOKW, OCKUIBKH OBOYl SIK
MOBCSK/ICHHI MPOAYKTH XapuyBaHHS AaKTUBHO IHTErpOBaHI B KYIBTYPHHHA JOCBIJ
monuHd. Taki 1A10MH 4acTO XapaKTepU3YIOTh MOBENIHKY, TEeMIIEPAMEHT, €MOLINHHI
CTaHH.

Ioiomu 3 nazéamu xeimie. IxHill 3MiCT OB’ A3aHMI 3 €CTETUYHUMHU, MOPATLHUMH
Ta )XKUTTEBUMU I[IHHOCTSAMH, JI¢ KBITH CHMBOII3YIOTh Kpacy, JII000B, CMEpPTh, HAJIIIO Ta
OHOBJICHHH.

loiomu 3 Hazeamu Oepes. Bouu BinoOpakaroThb POAMHHI 3B’SI3KH, MOPAJIbHO-
dimocodehbki Kareropii Ta i1ei CagkoBOCTI W MYIPOCTI IPUPOIH.

[lpuknagn pedyeHb, OTpUMaHI 3 KOPIYCY, NPOULIIOCTPYBAIM BapiaTUBHICTD
Y)KUBaHHS 1110M Yy PI3HUX CTHWIICTUYHUX KOHTEKCTaX — BiJ HEUTpaJbHUX [0
eMOIIiifHO 3a0apBiieHHX. 3aBASKU I[bOMY BHAAJIOCS MPOCTEKHUTH, SK 3MIHIOETHCS
IHTeprpeTalis oO0pa3HOTO 3HAYEHHS 3aJle’KHO B KOHTEKCTYy Ta NparMaTHYHOi
yCTaHOBKU MOBIIS. DITOHIMIYHI 11IOMUA TOCTAlOTh HE JIUIIE SK MOBHI OJMHMII, a K
CKJIQJITHUA KOTHITUBHO-KYIBTYPHUH (DEHOMEH, IO TMOEAHYE JIHTBICTHUHY (opmy,
icTopuuHy mam’sTh i KOJNEKTHBHI 00pasu cBiTy. IXHe 3HadeHHs O0a3yeThcs Ha
YVHIBEpCAIBPHUX KOHIETITYAIbHUX MeTadopax 1 METOHIMIAX, SKI BimoOpaxkaroTh
croci® MUCIICHHS Ta €CTETUYHI YSIBJICHHS MOBHOTO KOJICKTHUBY.

HaykoBa miHHICTE pOOOTH TMONSTa€E B YTOUYHEHHI CTPYKTYpH Ta CEMaHTHKU
(bITOHIMIYHHX 171I0M, @ TAKOX y BUSBIEHHI IXHBOT POl y (OpMYyBaHHI HAIIOHATLHOTO
MOBHOTI'O CBITOTJISAY. HocaimxkeHHs 30arauye TEOPito dpaszeonorii,
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTii Ta ETHOJIHTBICTUKH, aJ[)K€ ITOBOAUTH, M0 (pa3eosoriyna
OJIMHUIIS € HE TIPOCTO CTINKMM MOBHUM 3BOPOTOM, a HOCIEM KYJIBTYypHOT iH(pOpMAIIii.

[IpakTuyHe 3HA4YeHHS OTPUMAHUX PE3YIbTATIB TONSATAaE Yy MOXKIHUBOCTI
3aCTOCYBaHHS MaTrepiajiB y pi3HUX cepax:

— TP YKJIaJaHH1 IBOMOBHUX CJIOBHHUKIB (PITOHIMIYHHUX 17110M;

— Y HaBYaJIbHUX KypcaxX 3 aHMIIACHKOi (pa3eosiorii, JIHTBOKYJIBTYpPOJIOTii,
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NEePeKIIaJ03HABCTBRA,

— Y MIArOTOBIIl HABYAJIBHUX MOCIOHUKIB Ta €JIEKTPOHHUX PECYPCIB;

— y HepeKiajanbKid MpakTUlli, 30KpeMa il MOIIYKY aJeKBATHUX MIXMOBHHUX
BIJIITIOBITHHKIB;

— Yy MDKKYJBTYPHIM KOMYHIKAIIll, 16 3HaHHA CUMBOJIIYHOTO TOTEHI1any (ITOHIMIB
JI0TIOMAara€ YHUKHYTH CEMaHTUYHUX HETIOPO3YMiHb.

[lonpu Baromi pe3yiabTaTH, IOCIIIKEHHS Ma€ IMEBHI OOMEXEHHs, OB s3aHl 3
00CsITOM KOPIYCHOTO Marepiajly Ta KUIbKICTIO 3ajydeHux imiom. Lle 3ymoBitoe
notpely y MoAaIbIIOMY PO3IIUPEHHI eMITIPUYHOT 06a3u, 3aIydeHHI TEKCTIB 13 PI3HUX
CTHJIICTUYHUX PETICTPIB Ta EIMOX.

[lepcriekTBH TOMATBININX TOCTIKCHh — PO3IIMPEHHS KOPITyCHOTO Marepiairy
JUIsL TIOPIBHSHHA (DITOHIMIYHUX 1110M aHIIIHCHKOI, YKpaiHChKOi Ta I1HIIUX MOB, Y
3aJIy4€HH1 KOTHITUBHO-TIPArMAaTUYHOTO aHaJi3y JUIsl BUSBICHHS KOMYHIKaTHBHHX
GYHKIK 1710M Yy Cy4acHOMY JHCKYpCi, a TaKOXX Yy CTBOPEHHI E€JIEeKTPOHHOTO
JeKCUKOTpadiuHOTO pecypcy, 10 00’ €aHae JaHi MPO CEMAHTHKY, €THMOJIOTIIO0 Ta
YACTOTHICTh Y)KMBaHHS (DITOHIMIYHUX 1710M y PI3HUX MOBHUX KYJbTypax.

Pesynerarn moCHiJDKEHHS MIATBEPKYIOTh, MO (HITOHIMIYHMN KOMIIOHEHT B
aHTTIACHKUX 11l0MaX BUKOHYE HE JIMIIIE HOMIHATHBHY, aje ¥ KyJIbTYpHO-CUMBOJIYHY
dynkiiro. Bin dopmye mmbuHy oOpa3HOCTI, 3a0e3leuye HalllOHAJbHUM KOJOPUT
dpazeosorii Ta BimoOpaxkae crienudiky CBITOMISTY aHIJIOMOBHOTO CYCHILCTBA.

AHIITIACHKI i110MU 3 (ITOHIMAMH € KUBUM CBITYCHHSM TICHOTO 3B’SI3KY JIFOMHHU
3 MPUPOJOI0, JYXOBHHMHU TPAAHUIIAMH Ta iCTOPHYHOIO NaM’ATTIO HApOILy. IXHe
BUBYCHHS BIIKPUBAE HOB1 MOXKJIMBOCTI JJI PO3yMIHHS KYJABTYPH Yepe3 MOBY Ta MOBU

4yepes KyJabTypy.
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